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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Un chapitre IIbis intitulé «De l’homicide et des
lésions corporelles occasionnés par les animaux de
compagnies» est inséré au titre VIII du livre II du
Code pénal.

In titel VIII van boek II van het Strafwetboek wordt
een hoofdstuk IIbis ingevoegd onder het opschrift
«Doodslag en lichamelijk letsel door toedoen van
gezelschapsdieren».
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Art. 3 Art. 3

Il est inséré au Chapitre IIbis du titre VIII du livre II
du Code pénal un article 422quinquies libellé comme
suit :

In hoofdstuk IIbis van titel VIII van het Strafwet-
boek wordt een artikel 422quinquies ingevoegd, lui-
dende:

«Art. 422quinquies. — Pour l’application des
présentes dispositions, on entend par «responsable»
la personne, propriétaire ou détentrice d’un animal de
compagnie, qui en a habituellement la garde ou qui
exerce une surveillance directe sur celui-ci.

«Art. 422quinquies. — Voor de toepassing van
deze bepalingen wordt onder «verantwoordelijke»
verstaan de persoon, eigenaar of bezitter van een
gezelschapsdier die er gewoonlijk voor zorgt of onder
wiens direct toezicht het dier staat.

On entend par animal de compagnie tout animal
détenu par l’homme ou destiné à être détenu par
l’homme, notamment dans son foyer, pour son agré-
ment et en tant que compagnon».

Onder gezelschapsdier wordt verstaan een dier dat
door de mens in het bijzonder thuis en voor zijn
genoegen en gezelschap wordt gehouden of bedoeld is
om gehouden te worden.»

Art. 4 Art. 4

Il est inséré au chapitre IIbis du titre VIII du livre II
du Code pénal un article 422sexies libellé comme
suit :

In hoofdstuk IIbis van titel VIII van boek II van het
Strafwetboek wordt een artikel 422sexies ingevoegd,
luidende:

«Art. 422sexies. — Quiconque aura volontaire-
ment causé par l’intermédiare de l’animal de compa-
gnie dont il est reponsable la mort d’une personne
sera puni conformément aux dispositions prévues par
le chapitre Ier du Livre II, titre VIII du présent code,
en matière d’assassinat et de meurtre.»

«Art. 422sexies. — Hij die door toedoen van het
gezelschapsdier waarvoor hij verantwoordelijk is,
opzettelijk iemands dood veroorzaakt, wordt gestraft
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk I van
Boek II, titel VIII van dit wetboek, inzake moord en
doodslag.»

Art. 5 Art. 5

Il est inséré au chapitre IIbis du titre VIII du livre II
du Code pénal un article 422septies libellé comme
suit :

In hoofdstuk IIbis van titel VIII van boek II van het
Strafwetboek wordt een artikel 422septies ingevoegd,
luidende:

«Art. 422septies. — Quiconque aura volontaire-
ment ou involontairement causé par l’intermédiaire
de l’animal de compagnie dont il est responsable des
lésions corporelles à une personne sera puni confor-
mément aux dispositions prévues par les chapitres Ier

et II du Livre II, titre VIII du présent code, en matière
de lésions corporelles volontaires ou involontaires.»

«Art. 422septies. — Hij die door toedoen van het
gezelschapsdier waarvoor hij verantwoordelijk is,
opzettelijk of onopzettelijk iemand lichamelijk letsel
toebrengt, wordt gestraft overeenkomstig de bepalin-
gen van de hoofdstukken I en II van Boek II, titel VIII
van dit wetboek, inzake het opzettelijk of onopzette-
lijk toebrengen van lichamelijk letsel.»

Art. 6 (nouveau) Art. 6 (nieuw)

Le bourgmestre de la commune du propriétaire de
l’animal ayant causé des lésions corporelles peut
ordonner la mise à mort de l’animal par un vétéri-
naire.

De burgemeester van de gemeente van de eigenaar
van het dier dat het lichamelijk letsel heeft toege-
bracht, kan het dier door een dierenarts laten doden.
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